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SAFETY INSTRUCTIONS

THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read A Warning for the machine
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and
functions that your new appliance offers in a safe way. 1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appllance in a safe way gnd underst'?md the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
CO N T E N TS Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
2. Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the
appliance. Switch off before cleaning or maintaining the appliance.

THANK YOU LETTER 01 3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service agent.
SAFETY INSTRUCTIONS 02 4. WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable
docking station provided with this appliance.
SPECIFICATIONS 06 Use only with i5-DS docking station.
PRODUCT OVERVIEW 07 5. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
6. Do not bring the smart robot close to heatsource, radiation or burning cigarette
QUICK START GUIDE 09 butts. It is strictly forbidden to vacuum the following objects:
1) All liquids such as water and solvents;
PRODUCT INSTALLATION 12 2) Lime, cement dust and other construction dust and garbage;
OPERATION INSTRUCTIONS 13 3) Heat generating objects, such as unextinguished carbon butts, cigarette butts;
4) Sharp fragments, such as glass, etc,;
APP SETUP AND OPERATION 18 5)Flammable and explosive items, such as gasoline and alcohol products.
7. Before using, please remove all fragile items from the ground (such as glasses,
CLEANING AND MAINTENANCE 19 lamps, etc.), and items that may be tangled with the side brush, Roller brush and
TROUBLESHOOTING 23 drive wheels(such as wires, curtains and other easily-entangled materials).
8. Please pay attention to your hair and avoid entanglement on wheels or roller
TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT 26 brushes when using, cleaning and maintaining the robot.
9. Do not use this product at an altitude of more than 2000m.
DISPOSAL AND RECYCLING 26 10.Correct Disposal of this product.
DATA PROTECTION NOTICE 27 This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
DOC AND CERIFICATIONS 28 environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
DECLARATION OF CONFORMITY 28 To return your used device, please use the return and collection systems
CE 29 or contact the retailer where the product was purchased. They can take

this product for environmental safe recycling.
1. Warranty Information

The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the

customer’s own country of residence, with a minimum of 1 year (Germany: 2 years),

starting from the date on which the appliance is sold to the end user.

The warranty only covers defects in material or workmanship.
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The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre.

When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with
purchase date) must be submitted.

The warranty will not apply in cases of:

- Normal wear and tear

- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
- Use of force, damage caused by external influences

- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an
unsuitable mains supply or non-compliance with the installation instructions

- Partially or completely dismantled appliances

12.Wireless network: 2400-2483.5MHz, MAX POWRE: 20dBm,

BLUETOOTH MAX POWR: 10dBm

To satisfy RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more
should be maintained between the antenna of this device and persons during
device operation. To ensure compliance, operations at closer than this distance
is not recommended.

A Warning for docking station

. “IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS" and

"DANGER - TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS".

2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

3. Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the

appliance. Switch off before cleaning or maintaining the appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly

available from the manufacturer or its service agent.

5. Docking base is only applicable to the product i5C. (Battery pack type : Li-ion, DC

14.4 V, 2600 mAh)
The Docking base will automatically start charging after Robot Vacuum Cleaner
returned to the base.

6. Warning: The battery charger(Docking station) is not intended to charge

non-rechargeable batteries.
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A Warning for battery

PN A NN =

10.

20.
21

B >

The product must be powered off before removing the battery.
Please note that do not disassemble the battery by yourself.
If you need to replace it, please contact the after-sales service center.

. Please dispose of used battery according to local laws and regulations

Do not dismantle, open or shred the battery.

Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a battery.

Do not store batteries haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit
each other or be short-circuited by other metal objects.

Do not subject batteries to mechanical shock.

In the event of a leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or
eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of
water and seek medical advice.

. Do not use any charger other than that specifically provided for use with the

equipment.

. Do not use any battery which is not designed for use with the equipment.

. Do not mix different manufacture, capacity, size or type within a device.

. Keep batteries out of the reach of children.

. Seek medical advice immediately if the battery has been swallowed.

. Keep batteries clean and dry.

. Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

. After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the

batteries several times to obtain maximum performance.

. The batteries give their best performance when they are operated at normal room

temperature (20 °C £ 5 °C).

Retain the original product literature for future reference.

The battery may be irreversibly damaged if the battery is in low power for a long
time. It is recommended that the battery retain sufficient power before storage.

[symbol IEC 60417-5957

(2004-12)] for indoor use only

[symbol ISO 7000-0790

(2004-01)] read operator's manual

[symbol IEC 60417-5031 Slireet EUITERR

— T (2002-10)]

N
IEI [symbol IEC 60417-5172

X time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for the time/current
characteristic as given in IEC 60127

[symbol IEC 60417-5032

(2002-10)] alternating current

( 2003-02 )] class Il equipment
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Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger
A This symbol indicates that there are dangers to the life and health of
persons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of
persons due to voltage.

Warning
A The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if

not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to
property), but not danger.

Observe instructions

c This symbol indicates that a service technician should only operate and
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!
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SPECIFICATIONS

Product Model

Host Charging Voltage
Host Rated Voltage
Host Rated Power
Docking Station Model
Docking Station Input
Docking Station Output
Battery Model

Battery Rated Voltage
Battery Capacity

Charging Limit Voltage

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.

i5C

17.2V ===
14.4V ==
55W
i5-DS

100-240V~, 50/60Hz, 24W

17.2V ==, 1A
BP14426E
14.4V=—

2600mAh 37.44Wh

16.8V ===

Add.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic

Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Company: NSI Electronic

Address: Delta 1, DK-8382 Hinnerup
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PRODUCT OVERVIEW Accessories

Product Charging Base x1 Side Brush x4 Mop Cloth Holder x1
Bumper
Start/Pause
Cover
Water Tank
Release Button Water Tank Power Cable x1 Filter x1 Mop Cloth x2

Power Switch

Dustbin
Cleaning Brush x1 Battery x2
N
m
A
Main Wheel
Cover Plate of Omni-directional
Main Brush Wheel Manual x1
Main Brush
Side Brush

Manual
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QUICK START GUIDE

First Use

Step 1

Step 2

Step 3
Open the cover and slide power switch to
turn on the robot.

I

Step 5
Fill with the water and attach mop cloth
to start mopping function.
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Step 4
Before first use, we recommend you
charge the robot for at least 6 hours.

Press and hold (')for App connection.

Short press (')or use APP or use
remote controller to start cleaning.

Step 6

APP & Voice Control

#_ Download on the

¢ App Store

GETIT ON
% Google Play

2.4GHz

Wireless

network

-

Q MSmartHome o

T )

A
W)

/] i0s9.0orlater $/ Android 6.0 or later
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r\\\ PRODUCT INSTALLATION

M Smart

Installation of Charging Base

Applicable to Google Assistant & Amazon Alexa: 1. Make sure the power cable is connected into the charging base.
2. Place the charging base flat against a wall and make sure there leaves enough space
to the base, as shown in the figure below.
Skill Name for Google Assistant Skill Name for Amazon Alexa 3. Ensure the charging base is connected to a power supply.
“MSmartHome” “MSmartHome”

@® NOTE
For using Google Assistant and Amazon Alexa, please make sure MSmartHome APP has
been downloaded and matched with your robot successfully.

Stepl. Download MSmartHome APP and link your robot successfully.
Step2. Get your Amazon Alexa or Google Assistant device ready.

Step3. By searching skill name above to link voice device and your robot.
(MSmartHome account need to be registered in the process) T
Step4. Voice-control your robot by using voice commands in the description.

T s ) i e e

start <robot name> stop <robot name> dock <robot name>

Google turn on <robot name> turn off <robot name> <robot name> go home 1. Turn the unit over.
switch on <robot switch off <robot <robot name> go 2. Attach the side brush to the matching post and press down until they fit into place.
name> name> charge

3. Ensure side brushes can rotate freely.

Alexa turn on <robot name> turn off <robot name> set charge mode on

n 12



OPERATION INSTRUCTIONS

Function of Buttons

Start/Pause

Power switch
(under the cover)

ON / OFF

ON: Open the cover and slide power switch to “ON” position to turn on the robot.
OFF: Slide power switch to “OFF” position to turn off the robot.

Start / Pause ()
Start: Short press (') button or use App or remote controller to start cleaning.
Pause: Short press to pause the cleaning. To resume cleaning, briefly press again.

Networking ()
Press and hold the network pairing button for network configuration. Robot is in pairing
status if the light is flashing.

Remote Controller
@ NOTE
Remote controller will work when within 16 feet of the robot.

Recharging
Direction

Start/Pause

Edge cleaning
Zig-zag cleaning
Suction increase

Spot cleaning

Suction decrease

g\idea

—

Direction
Manually control the direction of the robot (forward, left, and right). Note that the robot does not
vacuum when in manual mode.

Edge cleaning
The robot will clean edges of the room and furniture.

Zig-zag cleaning
The robot will clean in a zig-zag route.

Suction increase
Increase the suction power.

Suction decrease
Decrease the suction power.

Spot cleaning 70N
The robot will clean a special area in a spiral pattern.
)

N/
N

Start/Pause
Start or pause cleaning. The robot will automatically begin Smart Path cleaning.

Recharging
The robot will return to the charging base for charging.

@® NOTE

1. Before using the remote control, insert the 2 included AAA batteries. Remove back battery cover
and insert in correct orientation.

2. To prevent the robot from accidentally falling down, the backwards direction button doesn’t work.



Charging Robot Vacuum

1.

Open the cover and slide power switch to “ON” position to turn on the robot.

\\\\\\
\\ \\\\
~

2. Place the robot on the charging base to start charging. We recommend that you

@® NOTE

charge the robot for at least 6 hours before using it for the first time.

Cleaning

Please clean up the wires and sundries scattered on the ground and remove precious,
fragile and dangerous items that are easy to fall before cleaning.

During its first cleaning job, it is recommended to follow the robot to find some possible
problems. The robot can clean much more smoothly after that. If certain area do not
need to be cleaned, you can add No-Go Zones or Virtual Walls on the map via the app
to prevent the robot from entering the specified area.

@® NOTE

1. Please do not place the charging base on carpets or soft floors and keep the area dry.

2. Remove the mopping cloth holder when the robot is under the charging state.

3. To make sure the robot is always ready for use, we suggest that you keep the robot charged on
the charging base. For long-term storage, remove the robot from the base and store it in a cool &
dry place.

4. If the robot is not used for more than 3 months, allow it to get charged for at least 12 hours
before using.

5. To preserve the battery lifespan, we suggest you fully charge the battery at least once every
six months.

Do not use your robot on wet surfaces or surfaces with standing water. Before using the product on
a rug with tasseled edges, please fold the rug edges under.

©



Mopping

2. Press the release button on the
water tank and pull to remove.

1. Check and ensure the mop cloth is
attached to the mop cloth holder.

o——— Water Tank

3. Fill the water tank. Open the lid, fill the
tank with water, and securely close the lid.

4. Attach the mopping cloth holder
to the water tank.

Water Inlet/Outlet

6. Press “(U” to start mopping. If you
don’t want the robot to go on your
carpet when mopping, set a No-go
zone/virtual wall via App or roll up
the carpet.

5. Re-insert the water tank assembly into
the robot. You hear a click sound when
the water tank is installed properly.

@® NOTE

a) Please do not exceed the “Max” water level.

b) It is recommended to use clean water in the water tank. Do not add any detergent in the water to
prevent clogs. Do not use hot water.

c) Please clean the mopping cloth after cleaning.

d) Remove the mopping cloth holder when the robot is under the charging state.

e) You can adjust water flow via APP according to your requirement.
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APP SETUP AND OPERATION

@® NOTE

If your home wireless network name or password is changed, you will need to re-established
connection with your robot vacuum.

1.

—_

. Download the MSmartHome app and register your robot:

. Add your robot vacuum to your app.

. Connect your robot to your wireless network.

App supports iOS 9.0 and above, Android 6.0 and above phone system versions, but Pad device
is not accepted; generally the phone system version may be checked by clicking “Setting- About

Mobile Phone”.

. This model does not support WEP encrypted router.
. The network accessing configuration of the cleaner requires wireless network of 2.4GHz frequency

range, 5GHz frequency range is currently incompatible.

Wireless network is mandatory for network accessing configuration of the cleaner; once the
network accessing is configured successfully, App may be operated in wireless network/2G/3G/
4G/5G network environment and the cleaner may be controlled remotely.

. If your home wireless network password is changed, the cleaner will be displayed as off-line on

App; Without any changes of App account number, one just needs to configure network accessing
for the cleaner once again.

. If others want to use App to operate same cleaner, they need to be invited on App by the device

owner by sharing the device to the new user’s account (on the condition that the invitee has
downloaded App and has registered an account).

. The device will be removed from the former device owner’s device list if a new account owner

connect the device successfully.

. Once the cleaner is configured successfully network accessing, the following operations will result

in clearance of wireless network settings and secondary network accessing configuration is
required; Long press the network accessing configuration key on the device for over 3 seconds,
and after a tick sound is heard, all wireless network information will be cleared.

Ensure the mobile phone is connected to your home wireless network. Also please
turn on the Bluetooth on your phone. If not, go to Settings and turn it on.

a. Scan the QR code or search for the MSmartHome app in
the Apple or Google Play Store. Download the app.

b. Open the app and create your personal account. Follow
instructions on the screen.

Press the “ + ” button on the main screen of the app and
select i5C from the available list of products.

After assembling and powering on the robot, press and
hold the “ () ” button until a beep sound is heard.

The network indicator light should start flashing.
Follow instructions on app for next steps.




CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning the Main Brush

1. With the vacuum turned upside down, place your thumb in the open slot between the
two tabs and lift off to remove brushroll cover.
Use the cleaning brush or scissors to clean the tangled hair or threads.

2. Press brush lock and lift up to access main brush.
It is recommended to clean the main brush every week and replace it

every 6-12 months.

Remove hair
from the brush

Cleaning the Side Brush

1. Pull to remove the side brushes. Remove any tangled hair, debris, and then

reinstall them.
2. It is recommended to clean the side brushes every week and replace them

every 6-12 months.

@ NOTE
If side brushes are curled, you can remove them and place in warm water (Suggested 30 - 50°C ) for

30 seconds and then let it thoroughly dry.

Cleaning the Dustbin and Filter Element

@ NOTE

Empty the dustbin after each use.

1. Press dustbin release button to remove 2. Press release button to empty the
dustbin from robot. dustbin.
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3. The filter is on the side of the dustbin.

Remove debris by tapping the filter
against your garbage bin.

You can clean the filter with water,
but remember to dry it
THOROUGHLY before reinserting

it back into the dustbin.

Cleaning the Water Tank

1.

Once finished mopping, press the water tank release button and pull to remove the

4. Reinsert the dustbin back in
the robot.
It is recommended to clean the
filter element every week and
replace it every 1-3 months.

water tank. Detach the mop cloth holder by pulling them apart.

21

4. Wipe dry the water tank. Exposure to sunlight is not recommended.

Cleaning the Sensor and Wheel

Wipe the sensors and wheels gently with a dry, soft cloth, as shown in the figure.

Cleaning the Charging Contacts

Wipe the charging contacts on both the robot and the charging base with a dry,
soft cloth, as shown in the figure.

22



Problem

The appliance will
not be charged.

The appliance gets
stuck.

Not cleaned
completely, and
recharge it.

No cleaning
according to the
present time.

After the mop
holder is installed,
the appliance is
impermeable.

TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money
that may cost for calling to the service center.
If you have after-sales problems, it is recommended to go to
MSmartHome-Help-Contact us/Feedback for help.

Possible reason

The power switch is not
turned on while charging.

The appliance and charging
terminals are not in full
contact.

The appliance is covered by
wires on the ground,
dropping curtain fabric or
blankets are twined.

Side brush and main brush,
etc. get stuck, and the
appliance cannot run
normally.

The appliance does not have
enough battery power.

The power switch is not on.

Scheduled appointment is
cancelled.

The mop holder magnet falls
off.

There’s no water in water
tank.

The appliance base outlet
hole is blocked.
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Problem

The appliance has
missed sweeps,
there is no plan for
cleaning, and the
map in the app
shows irregularly.

Solution

Power on the appliance.

Make sure the appliance is
fully in contact with the

charging terminal. Appliance does not

k.
The appliance will wor

automatically start the
escape mode. If it is not out
of trouble, it needs manual
help.

Clean the windings on the
side brush and restart it. If
not, contact the post-sales

department. Appliance retreats.

Charge the appliance.

Turn on the power switch of
appliance.

Reset and make appointment.

Contact the aftersales service
center.

Add water.

Clear water outlet and tank
filter.

Possible reason

The ground is slippery.

Wires, shoes and other
objects placed on the ground,
affecting the normal
operation of the appliance.

Cleaning is interrupted
halfway.

The power switch is not
turned on.

Low battery.

Wheels are dropped and the
three groups of drop sensors
are in a falling state.

There is an obstacle ahead.

Bumper rail is clamped.
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Solution

If the floor is waxed, dry it
before use.

Minimize ground items as
much as possible.

Do not move or block the
appliance during work.

Turn on the power switch.

Charge the appliance.

Place the appliance close to
the ground.

If necessary, contact
post-sales service center.

Clear the front obstacles.

Tap the bumper rail to check
for if there is foreign matter
stuck.



Problem/Cause

Problem:
App displays
disconnection.

Cause:
Disconnection
between the mobile
phone and the
appliance.

Problem:
Slow App operation.

Cause:
Network connection
is not so smooth.

Problem:

The QR code of the
mobile phone itself
cannot be scanned

by App.

Cause:

The hardware
configurations of
the mobile phone
are very low, the
camera has no
focus function.

Troubleshooting

Check if the mobile phone is
accessed to network.

Check if the router works
normally.

The cleaner is required to be
powered.

The wireless network
configurations of the
equipment are cleared.

The wireless network
password or network is
changed.

Network busy.

Poor wireless network signal
reception of the mobile
phone.

The network bandwidth is not
so adequate.

Change mobile phones for
confirmation.
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Solution

The mobile phone shall be
accessed to network once
again.

Re-start the router.

Power on the cleaner once
again.

Add new appliances into App.

After system start-up, long
press network pairing button
and release it after a tick sound
is heard; clear all wireless
network configurations of the
cleaner and add household
electrical appliances once again
for operation.

Re-start the router and
reduce the number of access
users.

Check the settings of the
mobile phone itself.

Broaden network bandwidth.

Change mobile phones and
scan;

Add appliance by product
category.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are
valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns
trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived
from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or
individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or
bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this
manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed
with other household wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to official collection point for
recycling of electrical electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local authorities or
retailer where the product was purchased. Each household
performs important role in recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for the environment
and human health.
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Compliance with RoHS Directive DOC AN D CE RT' F | CAT I O N S

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive. Declaration of Conformity

Unique identification of this DoC: i5-001

Pack information
ackage L) We Midea Robozone Technology Co.,Ltd

Packaging materials of the product are manufactured from No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu,
recyclable materials in accordance with our National " China
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging ‘
materials together with the domestic or other wastes. Take ’. ’ responsibility that the product:
them to the packaging material collection points designated product name: Robot Vacuum Cleaner

by the local authorities.
trade name: Midea/eureka/Comfee

type or model: i5E, i5 Extra, i5 Extra FR, MR08, VCR08, MR09, MRO07, i5 Lite,
VCRO9W, VCRO09B, i5 SR, i5 Extra CR, i5 Advance, I5C, I5C-BR
to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the Directive:

DATA P ROT ECT | O N N OT | C E 2014/53/EU  2011/65/EU (EC)No 1907/2006
The product is in conformity ~ with the following standards and/or other normative

documents:
For the provision of the services agreed with the customer,
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR). EN 62311: 2008 EN 62233: 2008

EN 301489 -1V2.2.3 EN 301489 -17V3.2.4 EN 55014 -1:2017+A11:2020 EN

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is EN IEC 61000-3-2: 2019  EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 \V2.2.2
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the

55014-2: 2015

2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

European Economic Area.
EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code. Technical file held by: Midea Robozone Technology Co..Ltd
Place and date of issue (of this DoC): CHINA 2021-8-1

Supplementary information:

Signed by or for the manufacturer (\

(Signature of authopised person)

Name (in print):Shawn.Yan > 0 W 4N
Title:Certified engineer
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CE

Midea hereby declares that the appliance with MSmartHome
functionality meets the essential requirements and other
relevant provisions of the Directive 2014/53/EU. A detailed
RED Declaration of Conformity can be found online at

www.midea.com among the additional documents on the 2.4 GHz band:100MW max.

product page for your appliance. 5 GHz band: T00mW max.
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Takkebrev

Vi vil gerne udtrykke vores taknemmelighed for at vaelge Midea som dit foretrukne
valg. Inden du bruger dit nyligt kebte Midea-apparat, anbefaler vi, at du omhyggeligt
gennemgar denne vejledning for at gere dig bekendt med dens egenskaber og
funktioner. Dette vil gore dig i stand til at betjene apparatet sikkert og effektivt.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A Advarsel til maskinen

8.

9

. Hvis en person har faet opsyn eller instruktion i, hvordan man bruger apparatet pa

en sikker made og er klar over de involverede risici, er de i stand til at bruge
denne enhed. Dette omfatter personer, der er 8 ar og aeldre, savel som dem, der
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, samt dem, der mangler
erfaring og viden.

Enheden er ikke beregnet til brug af barn.

Born bor ikke udfgre vedligeholdelses- eller rengaringsopgaver uden opsyn af en
voksen.

. For desinficering eller vedligeholdelse af apparatet skal stikket tages ud af

stikkontakten. Far du renggr eller vedligeholder udstyret, skal du slukke det.

. For at forhindre en fare skal forsyningsledningen udskiftes af producenten, dennes

serviceagent eller andre passende kompetente personer, hvis den er beskadiget.

. FORSIGTIG: Brug kun den aftagelige dockingstation, der falger med dette

apparat, til at genoplade batteriet.
Brug kun, nar den er docket til i5-DS-stationen.

. Denne vare har batterier, som kun kan udskiftes af kvalificerede personer.
. Hold den intelligente robot vaek fra varmekilder, straling eller braendende cigaretter.

Folgende genstande ma under ingen omstaendigheder stavsuges.:

1) Eventuelle vaesker, inklusive opl@sningsmidler og vand,;

2) Kalk, cementstgv og andet affald og byggestev;

3) Varmeproducerende genstande, sdsom cigaretskod og uoplyste kulstofskodder;
4) Spidse stykker, som glas osv.;

5) Alt, der kan antaende eller eksplodere, sasom alkohol og benzin.

. Fjern venligst alle sarte genstande fra jorden fer brug, inklusive alt, der kan blive

viklet ind i sidebarsten, rullebgrsten eller drivhjulene.
(sasom ledninger, gardiner og andre materialer, der let kan filtres ind).

Nar du bruger, renger og opbevarer robotten, skal du veere forsigtig med dit har
for at forhindre, at sammenfiltringer bliver fanget i rullebgrsterne eller hjulene.

. Undgéa at bruge dette stof over 2000 meter over havets overflade.

10.Korrekt bortskaffelse af produktet.

EU bor ikke bortskaffe dette produkt sammen med andet
husholdningsaffald, ifalge maerkningen. Ansvarlig genanvendelse kan
bidrage til at fremme langsigtet genbrug af materialeressourcer, samtidig
med at risikoen for milja- eller sundhedsskade fra ukorrekt bortskaffelse af
affald reduceres. Brug venligst returnerings- og afhentningsprocesserne
eller kontakt forhandleren, hvor varen er kabt, for at returnere din brugte
enhed. De kan tage denne vare og genbruge den sikkert og miljgmaessigt.

. Garantidetaljer

| overensstemmelse med lovene i kundens bopaelsland, tilbyder
producenten en garanti i minimum et ar (to ar i Tyskland), begyndende
den dag, hvor apparatet saelges til den endelige forbruger. Kun materiale-
eller fabrikationsfejl er daekket af garantien.

Kun et servicecenter med autorisation ma udfere de reparationer, der er
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daekket af garantien. Den originale kvittering (med kabsdatoen) skal fremlaegges, nar

der indgives et garantikrav.

Garantien geaelder ikke i tilfaelde af:

- Normal slitage

- Forkert brug, f.eks. overbelastning af apparatet, brug af ikke-godkendt tilbehar

- Anvendelse af magt, skader fordrsaget af ydre pavirkninger

- Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugervejledningen, f.eks.
tilslutning til en uegnet streamforsyning eller manglende overholdelse af
monteringsvejledningen

- Delvist eller helt afmonterede apparater

12. Tradlgst netvaerk: 2400-2483.5MHz, MAX POWER: 20dBm,

BLUETOOTH MAX POWR: 10dBm

For at opfylde kravene til RF-eksponering skal der holdes en afstand pa 20 cm eller

mere mellem denne enheds antenne og personer under enhedens drift. For at sikre

overholdelse anbefales operationer teettere end denne afstand ikke.

13. KLASSE 1 LASERPRODUKT
USYNLIG LASERSTRALING
(Bemaerk: Laser klassificeret til klasse 1i henhold til IEC 60825-1:2014)

A Advarsel for dockingstation

1. ORDENE "VIGTIGE SIKKERHEDSREGLER - GEM DISSE INSTRUKTIONER" og
"FARE - FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D,
FOLG DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT" SKAL VARE TYDELIGT SYNLIGE.

2. Hvis en person er 8 ar eller aldre, har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangler erfaring og viden, kan de bruge denne enhed, sé leenge de har
modtaget supervision eller traening i, hvordan man bruger det sikkert og er klar
over risiciene.

Enheden er ikke beregnet til brug af barn.
Born bor ikke udfere vedligeholdelses- eller rengaringsopgaver uden
voksenvejledning.

3. For desinficering eller vedligeholdelse af enheden skal stikket tages ud af
stikkontakten. Fgr du rengor eller vedligeholder enheden, skal du slukke for den.

4. For at forhindre en fare skal producenten, dennes serviceagent eller andre
behgrigt uddannede personer udskifte forsyningsledningen, hvis den er
beskadiget.

5. Dockingbasen kan kun bruges med i5C-enheden. (Li-ion, DC 14,4 V, 2600 mAh
battericelle)

Nar robotstgvsugeren er vendt tilbage til dockingbasen, begynder opladningen
med det samme.

6. Forsigtig: Opladning af ikke-genopladelige batterier er ikke beregnet til at ske
med batteriopladeren (dockingstation).
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A Advarsel for batteri

1. Batteriet skal fjernes, efter at enheden er blevet slukket.

2. Veer opmaarksom pa, at du ikke bar skille batteriet ad pa egen hand.

3. Kontakt venligst eftersalgssupportcentret, hvis du skal udskifte det.

4. Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med reglerne og forskrifterne i dit
samfund.

5. Undga at fa adgang til, adskille eller gdelaegge batteriet.

6. Undga at placere varme eller ild i naerheden af batterier. Hold din opbevaring vaek
fra direkte solskin.

7. Fa ikke et batteri til at kortslutte.

8. Undga at opbevare batterier uforsigtigt i en kasse eller skuffe, hvor de kan gnister
eller blive kortsluttet af andre metalgenstande.

9. Undga at give celler mekaniske stad.

10.Hvis beholderen laekker, undga at fa vaeske i gjnene eller pa huden. Hvis der har
vaeret kontakt, skylles omradet grundigt med vand, fer du s@ger laege.

11. Kun de opladere, der er designet til brug med udstyret, ma bruges til at drive det.

12. Brug aldrig et batteri, der ikke er lavet til at fungere med enheden.

13. Bland ikke enheder af forskellige typer, kapaciteter, starrelser eller fabrikater
sammen.

14. Undga, at smabarn far batterier.

15. Hvis batteriet blev indtaget, skal du straks sgge laegehjeelp.

16. Hold batterierne friske og pletfri.

17. N&r et batteri ikke er i brug, ma det ikke lades laenge.

18. For at fa den bedste ydeevne ud af batterierne efter laengere tids opbevaring, kan
det veere ne@dvendigt at oplade og aflade dem flere gange.

19. N&r de bruges ved standard rumtemperatur (20 °C + 5 °C), fungerer batterierne
bedst.

20.Gem den originale produktdokumentation til fremtidig brug.

21. Hvis batteriet efterlades i lav stream i laengere tid, kan det lide uoprettelig skade. Far
opbevaring anbefales det, at batteriet holder tilstraekkelig opladning.

[symbol IEC 60417-5957 .
(2004-12)] kun til indendars brug

[symbol ISO 7000-0790

( 2004-01)] laes betjeningsvejledningen

B [

[symbol IEC 60417-5031

j— ( 2002-10)] jeevnstrgm
X time-lag miniature sikringslink, hvor X er symbolet for tids-/stremkarakteristikken
—— . .
som angivet i IEC 60127
[symbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )] vekselstrgm

N
IEI [symbol IEC 60417-5172

(2003-02)] klasse Il udstyr
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Anvendelsesformal

Folgende sikkerhedsanbefalinger er beregnet til at reducere potentielle risici eller
skader forarsaget af forkert eller usikker brug af apparatet. For at sikre sikker drift,
bedes du inspicere apparatet og emballagen, sé snart de ankommer. Kontakt venligst
forhandleren eller forhandleren, hvis du bemaerker nogen skade. For din egen
sikkerhed skal du vaere opmaerksom p4a, at apparatet ikke kan modificeres eller
andres. Utilsigtet brug kan resultere i risici og tab af garantikrav.

Forklaring af symboler

Fare
& Dette symbol angiver, at der er farer for personers liv og helbred pa grund af
ekstremt brandfarlig gas.

Advarsel om elektrisk spaending
Dette symbol angiver, at der er fare for liv og sundhed for personer pa grund af
spanding.

Adyvarsel
A Signalordet angiver en fare med et middel risikoniveau, som, hvis den ikke undgas,

kan resultere i dgdsfald eller alvorlig personskade.

Advarsel
Signalordet angiver en fare med lav risiko, som, hvis den ikke undgas, kan resultere
i mindre eller moderat personskade.

Opmarksomhed
Signalordet angiver vigtig information (f.eks. tingskade), men ikke fare.

Overhold instruktionerne

e Dette symbol betyder, at det pagaeldende apparat kun ma betjenes og
vedligeholdes af en servicetekniker i overensstemmelse med den medfglgende
betjeningsvejledning.

For enheden tages i brug eller tages i brug, skal du sgrge for at laese denne
betjeningsvejledning grundigt og omhyggeligt og opbevare den i umiddelbar naerhed af
installationsstedet eller enheden, s& du kan se dem, nar det er nadvendigt.
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SPECIFIKATIONER

Produkt model

Veerts ladespanding
Veaerts nominelle spaending
Vaerts nominel effekt
Docking station model
Dockingstation-indgang
Docking station udgang
Batteri model

Batteri nominel spaending

Batterikapacitet

Opladningsgraensespanding

Midea Robozone Technology Co., Ltd.
Adresse: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China

Selskab: NSI Electronic

Adresse: Delta 1, DK-8382 Hinnerup
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PRODUKT OVERSIGT Tilbehor

Navn pa dele Ladebase x1 Sidebarste x4 Moppestofholder x1

Kofanger

Start/Pause

Daekke over

Udlgserknap 4‘\0\3
til vandbeholder

Vandtank Stremkabel x1 Filter x1 Moppe klud x2

Stavbeholder Afbryderen

Renggringsbearste x1 Batteri x2

N
Hovedhjul
Daekplade af
hovedbgrste Naesehijul Manual x1
Hovedbgarste
Sidebgrste

Manual
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HURTIG START GUIDE APP og stemmestyring

’ ON
Forste brug Download on the @) GETIT

¢ App Store

Google Play

Trin 1 Trin 2

2.4GHz

Wireless
network

Q MSmartHome o

Trin 3 Trin 4
Abn deaekslet, og skub stremkontakten for Vi foreslar, at du oplader robotten i
at taende robotten. mindst 6 timer for dens ferste brug.

Tryk og hold () til app-forbindelse.
Kort tryk (1) eller brug APP eller
brug fjernbetjeningen til at starte
renggringen.

I

) i0s 9.0 eller nyere  §/] Android 6.0 eller nyere

Trin 5 Trin 6
For at begynde at moppe skal du fylde
med vand og pasaette en moppeklud.

09 10



~ PRODUKTINSTALLATION
M Smart

Geelder for Google Assistant og Amazon Alexa: 1. Serg for, at ladestationens strgmkabel er tilsluttet.
2. Som vist pa figuren nedenfor skal du placere opladningsbasen fladt mod en vaag, sa
der er plads nok til basen.

Feerdighedsnavn for Google Feerdighedsnavn til Amazon 3. Serg for, at stremforsyningen er tilsluttet opladeren.
Assistant "MSmartHome" Alexa "MSmartHome" .

Installation af ladebase

@ BEMARK
For at bruge Google Assistant og Amazon Alexa skal du sgrge for, at MSmartHome APP er
blevet downloadet og matchet med din robot.

Trin 1. Download MSmartHome APP og link din robot med succes.

Trin 2. Ggr din Amazon Alexa- eller Google Assistant-enhed klar.

Trin 3. Ved at s@ge pa feerdighedsnavnet ovenfor for at forbinde stemmeenhed og
din robot. (MSmartHome-konto skal registreres i processen)

Trin 4. Stemmestyr din robot ved at bruge stemmekommandoer i beskrivelsen.

Start Hold o Oplade A =
P P Montering af sidebgrsterne
start <robotnavn> stop <robotnavn> dock <robotnavn>
Google sld <robotnavn> til sld <robotnavn> fra <robotnavn> ga hjem 1. Vend enheden om.
for < > luk < > < > g3 o . .
teend for <robotnavn sluk <robotnavn o:ﬁsgﬁ?nagn ga 2. Seet den korrekte farve sidebgrste pa den matchende stolpe, og tryk ned, indtil de

passer pa plads.

. 3. Serg for, at sidebgrsterne kan rotere frit.
Alexa sla <robotnavn> til sluk<robotnavn> indstille ladetilstand til
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BETJENINGSINSTRUKTIONER Flernbetjening

Funktion af knapper @ BEM/AERK ”
Fjernbetjeningen fungerer, nar den befinder sig inden for en afstand af 6 fod fra robotten.

Genopladning

Retning
Start/Pause )]
Bl . 1 Kantrensning
start/Pause Pletrensning Zig-zag rengaring
—— Sugestignin
Stremafbryder gestigning
(under daekslet) Sugefald

g\idea

—

Retning
Styr robottens retning manuelt (fremad, venstre og hgjre). Bemaerk, at robotten ikke stavsuger,
nar den er i manuel tilstand.

Kantrensning
Robotten renser kanterne af rummet og mablerne.

TAND SLUK Zig-zag rengering

ON: Abn daekslet, og skub stremafbryderen til "ON"-position for at taende robotten. Robotten vil gere rent i en zig-zag rute.
OFF: Skub afbryderen til "OFF"-position for at slukke for robotten.

Sugestigning
@g sugekraften.
Start / Pause () Sugefald
Start: Tryk kort pa (') knappen eller brug App eller fiernbetjening til at starte rengaringen. Reducer sugekraften.
Pause: For midlertidigt at stoppe renggringsprocessen, giv et hurtigt tryk. Tryk kort igen ) -
for at fortseette rengeringen. Pletrensning ‘,/’,,,\\‘
Robotten vil rense et saerligt omrade i et spiralmanster. ‘u\ - ) )
1 N
Netvaerk O _ _ Start/Pause
For at konfigurere netvaerket skal du trykke og holde knappen designet til Start eller saet rengering pa pause. Robotten vil automatisk begynde Smart Path rensning.
netvaerksparring nede. Du vil vide, at robotten er klar til parring, nar lyset blinker.
Genopladning

Robotten vender tilbage til opladningsbasen for opladning.

@ BEMARK

1. For at bruge fjernbetjeningen skal du isaette de to medfalgende AAA-batterier. Sarg for, at
batterierne er isat korrekt ved at fjerne bagdaekslet. For at undga utilsigtede fald er
2. bagleensknappen pa fjernbetjeningen blevet deaktiveret for robotten.
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Oplader robotstgvsuger

1. Tryk og hold taend/sluk-knappen nede for at taende robotten.

2. Seet robotten pa platformen, der, for at starte opladningsprocessen.
Inden du bruger automaten farste gang, anbefaler vi kraftigt, at du lader den oplade i
minimum seks timer forst.

@ BEMAERK

1. Placer ikke basen, pa taepper eller andre blade gulve, og serg for, at omradet forbliver tart.

2. Nar robotten er i opladningsstadiet, tages holderen til moppekluden ud af robotten.

3. Vi anbefaler pa det kraftigste, at du efterlader robotten opladet pa basen, der,
da dette sikrer, at robotten altid er klar til brug. Tag robotten vaek fra basen, for du laegger den
vaek pa leengere sigt, og s@rg for, at den opbevares i et tart og koldt milja.

4. Fogr du bruger robotten igen, efter at den har vaeret inaktiv i mere end tre maneder, skal du sikre
dig, at den har vaeret opladet i mindst tolv timer.

5. Hvis du vil have batteriet til at holde sa laenge som muligt, anbefaler vi, at du giver det en
fuldstaendig opladning mindst en gang hvert halve ar.

Rengoring

For du begynder at rengare, kan du venligst samle kabler og diverse genstande
op, der er strget ud over jorden, og fjerne alle veerdifulde, knackkelige eller farlige
genstande, der er tilbgjelige til at falde.

Det anbefales, at du falger robotten, mens den udfaerer sin farste rengosringsopgave,
sa du kan identificere eventuelle potentielle problemer. Efter at have gjort det, vil
robotten vaere i stand til at rense meget mere effektivt. Hvis der er omrader pa
kortet, der ikke skal renses, kan du bruge appen til at markere disse omrader som
"No-Go Zones" eller "Virtuelle veegge”, hvilket forhindrer rengaringsrobotten i at fa
adgang til disse omrader.

@ BEMARK

Du bgr undga at bruge din robot pa overflader, der er fugtige. Sarg for, at teeppets kanter er
foldet, for du pafarer produktet pa et taeppe med kvastkanter. Taepper er ikke egnede til brug
med renggringsfunktionen.




Mopping

1. Kontroller og serg for, at
moppekluden er fastgjort til
moppekludholderen.

2. Tryk pa udlgserknappen pa
vandtanken, og traek for at fjerne.

s—— Vandtank

3. Fyld vandtanken. Abn laget, fyld tanken
med vand, og luk laget forsvarligt.

4. Fastger moppekludholderen til
vandbeholderen.

Vandindtag/-udlgb

5. Seet vandtankenheden i robotten igen.
Du vil hare en kliklyd, nar vandtanken
er installeret korrekt.

6. Tryk p&d “ O~ eller brug appen til at
begynde at moppe. Hvis du ikke vil
have robotten til at ga pa dit
gulvtaeppe, nar du mopper, skal du
indstille en no-go zone/virtuel vaeg
via app eller rulle gulvtaeppet op.

@ BEMARK

a) For en sikkerheds skyld bedes du holde vandstanden under "Graense”-maerket.

b) Det anbefales kraftigt, at du fylder vandbeholderen med rent vand. For at undga at der dannes
blokeringer, bar du undga at komme nogen form for rengaringsmiddel i vandet. Brug ikke kogende
vand.

c) Det anbefales, at moppemodulet efter brug af moppefunktionen fjernes fra den fugtige moppe, mens
den oplades, for at forhindre, at den fugtige moppe fugter gulvene.

d) Nar robotten er i opladningsstadiet, tages holderen til moppekluden ud af robotten.

e) Vandmangden kan justeres til dine specifikationer ved hjaelp af den medfalgende mobilapplikation.
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OPSATNING OG BETJENING AF APP

@ BEMARK

Hvis navnet eller adgangskoden til dit tradlgse hjemmenetveerk aendres, bliver du nadt til at
genetablere forbindelsen mellem din st@vsugerrobot og dit hus.

1. Appen er kompatibel med iOS 9.0 og nyere versioner, samt Android 6.0 og nyere versioner af det
mobile operativsystem, men Pad-enheden accepteres ikke; i de fleste tilfaelde kan versionen af
mobiloperativsystemet verificeres ved at klikke pa "Indstillinger- Om mobiltelefon.”

2. Denne variant understgtter ikke krypterede routere, der bruger WEP-protokollen.

3. For at renseren kan fa adgang til netveerket, skal det vaere et tradlast netvaerk, der opererer i

2,4GHz frekvensomradet; tradlase netvaerk, der opererer i 5GHz-frekvensomradet, er i gjeblikket
inkompatible.

4. Brugen af et tradlast netvaerk er pdkreevet for at konfigurere renserens netveerksadgangsfunktioner.
Efter at netveerksadgangsfunktionerne er blevet konfigureret med succes, kan appen bruges i et
tradlgst netveerk/2G/3G/4G/5G netvaerksmilj@, og renseren kan fjernstyres.

. Hvis adgangskoden til dit trddlgse hjemmenetvaerk aendres, vil renseren blive vist som offline pa
appen. Uden at foretage andre justeringer af App-kontonummeret, er det eneste, der kraeves, at
konfigurere netveerksadgang for renseren igen.

6. Hvis andre personer gnsker at bruge den samme renser med appen, skal ejeren af enheden dele
enheden med den nye brugers konto og opfordre dem til at bruge appen, fer de kan bruge den (pa
betingelse af, at den inviterede har downloadet app og har registreret en konto).

7. Hvis en ny kontoejer er i stand til at forbinde enheden uden problemer, slettes enheden fra
enhedslisten for den tidligere ejer af enheden.

8. Nar renseren er blevet konfigureret til netvaerksadgang, vil falgende handlinger resultere i sletning af
traddlgse netveerksindstillinger, og yderligere konfiguration for netvaerksadgang vil vaere nadvendig;
Efter at have holdt enhedens netvaerksadgangskonfigurationsnggle nede i mere end tre sekunder og
lyttet efter lyden af et ur, vil enhver og al information vedrarende tradlgse netvaerk blive fjernet.

[62]

1. Serg for, at mobiltelefonen er forbundet til dit trddlgse hjemmenetvaerk. Taend
ogsa for Bluetooth pa din telefon. Hvis ikke, ga til Indstillinger og taend den.

2. Download MSmartHome-appen og registrer din robot:
a. Scan QR-koden, eller sgg efter MSmartHome-appen i Apple
eller Google Play Store. Download appen.
b. Abn appen og opret din personlige konto. Falg instruktionerne
pa skeermen.

3. Tilfgj din robotstavsuger til din app.
Tryk pa knappen " + " pa appens hovedskaerm, og
vaelg i5C fra den tilgaengelige liste over produkter.

4. Tilslut din robot til dit tradlgse netvaerk.
Nar du har samlet og taendt robotten, skal du trykke pa
() knappen og holde den nede, indtil der hgres en
biplyd.
Indikatorlampen bgr begynde at blinke.
Folg instruktionerne pa appen for de naeste trin.




RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af hovedbgarsten
1. For at fjerne barsterulledaekslet skal du vende stgvsugeren og indsaette

tommelfingeren i det blotlagte mellemrum mellem de to flige, og derefter lofte det
af. Brug en saks eller en rensebgrste til at fjerne sammenfiltrede har eller trade.

2. Tryk pd barstelasen, og loft op for at fa adgang til hovedbgrsten.
-12. maned.

Det anbefales at rengere hovedbgrsten hver uge og udskifte den hver 6

Fjern har fra
bersten

Rengering af sidebgarsten

1. Traek for at fjerne sideborsterne. Fjern eventuelle sammenfiltrede har, snavs, og

geninstaller dem derefter.
2. Det anbefales at rense sidebgrsterne hver uge og udskifte dem hver 6.-12. maned.

@® BEMARK
Hvis sidebgrsterne er krallede, kan du fijerne dem og placere dem i varmt vand (Foreslaet 30 -

50°C) i 30 sekunder og derefter lade det tarre grundigt.

Renggaring af stovbeholder og filterelementer

@® BEM/AERK

Tom stovbeholder efter hver brug.
1. Tryk pa udlgserknappen til Tryk pa udlgserknappen for at
stevbeholder for at fijerne temme stavbeholder.

stgvbeholder fra robotten.
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3. Filtreringen er placeret p& den 4. Placer stovbeholder tilbage i 4. Terrens vandtanken. Sollys frarades.

tilstedende vaeg af affaldskurven. automaten, hvor den harer hjemme.
Bank filteret mod din stgvbeholder for at Det anbefales, at

fjerne snavs, der har samlet sig. Du kan filterkomponenterne renggres én
bruge vand til at rense bade filteret og gang om ugen, og at de udskiftes
scrubberen, men du skal sikre dig, at de én gang hver til tredje maned.

er HELT terre, for du leegger dem tilbage
i stoavbeholder.

Renggring af sensor og hjul

Tor forsigtigt sensorerne og hjulene af med en tar, blad klud, som vist pa figuren.

Renggring af vandtanken

1. Nar du er faerdig med at vaske, skal du trykke pa udlgserknappen for vandbeholderen
og traekke for at fjerne den normale vandbeholder eller vibrationsbeholder. Tag
moppekluden af.

Renggring af ladekontakter

Tor ladekontakterne pa bade robotten og den selvtemmende base af med en ter, blad
klud, som vist pa figuren.
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FEJLFINDING

Betjening af dit apparat kan fere til fejl og funktionsfejl. Fglgende tabeller indeholder

mulige arsager og bemaerkninger til afhjaelpning af en fejlmeddelelse eller funktionsfejl.

Det anbefales at laese tabellerne nedenfor omhyggeligt for at spare tid og penge, som

det kan koste at ringe til servicecentret.

Hvis du har eftersalgsproblemer, anbefales det at ga til MSmartHome-Hjaelp-Kontakt

os/Feedback for at fa hjeelp.

Problem

Apparatet vil ikke
blive opladet.

Apparatet saetter
sig fast

lkke renset helt,
og genoplad den.

Ingen renggring i
henhold til
nuveerende
tidspunkt.

Efter at
moppeholderen
er installeret, er
apparatet
uigennemtrang
eligt

Mulig arsag

Stremafbryderen er ikke
teendt under opladning.

Apparatet og
ladeterminalerne er ikke i fuld
kontakt.

Apparatet er deekket af
ledninger pa jorden, faldende
gardinstof eller taepper er
snoet.

Sidebgrste og hovedborste
osv. saetter sig fast, og
apparatet kan ikke kare
normalt.

Apparatet har ikke nok
batteristram.

Stremafbryderen er ikke
teendt.

Aftalt aftale er aflyst.

Moppeholdermagneten
falder af.

Der er ikke vand i
vandtanken.

Apparatets bundudlgbshul er
blokeret.
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Lasning

Teend for apparatet.

Serg for, at apparatet er helt i
kontakt med ladeterminalen.

Apparatet starter automatisk
escape-tilstanden. Hvis den
ikke er ude af problemer, har
den brug for manuel hjeelp.

Renger viklingerne pa
sidebgrsten og genstart den.
Hvis ikke, kontakt eftersalgs-
afdelingen.

Oplad apparatet.

Teend for apparatets
afbryder.

Nulstil og aftal tid.

Kontakt
eftersalgsservicecenteret.

Tilseet vand.

Klart vandudtag og tankfilter.

Problem

Apparatet har
misset fejninger,
der er ingen plan
for rengoring, og
kortet i appen
viser
uregelmaessigt.

Apparatet virker
ikke.

Apparatet traekker

sig tilbage.

Mulig arsag

Jorden er glat.

Ledninger, sko og andre
genstande placeret pa jorden,
som pavirker apparatets
normale drift.

Rengaring afbrydes halvvejs.

Afbryderen er ikke taendt.

Lavt batteri.

Hjulene tabes, og de tre
grupper af faldsensorer er i
faldende tilstand.

Der er en forhindring forude.

Kofangerskinne er
fastspaendt.
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Lasning

Hvis gulvet er vokset, skal det
terres inden brug.

Minimer jorden genstande sa
meget som muligt.

Undlad at flytte eller blokere
apparatet under arbejdet.

Teend for stremafbryderen.

Oplad apparatet.

Placer apparatet teet pa
jorden.

Kontakt om ngdvendigt
servicecenter efter salg.

Ryd de forreste forhindringer.

Tryk pa kofangerskinnen for
at kontrollere, om der sidder
fremmedlegemer fast.



Problem/arsag

Problem:
App viser
afbrydelse.

Arsag:
Afbrydelse af
forbindelsen
mellem
mobiltelefonen og
apparatet.

Problem:
Langsom app-drift.

Arsag:
Netvaerksforbindels
en er ikke sa glat.

Problem:

Selve
mobiltelefonens
QR-kode kan ikke
scannes af App.

Arsag:
Mobiltelefonens
hardwarekonfigura
tioner er meget
lave, kameraet har
ingen
fokusfunktion.

Fejlfinding

Kontroller, om mobiltelefonen
har adgang til netveerket.

Tjek om routeren fungerer
normalt.

Renseren skal have strem.
Udstyrets tradlgse

netveerkskonfigurationer
ryddes.

Adgangskoden til det tradlgse
netveerk eller netvaerket
andres.

Netvaerk optaget.

Darlig tradlas
netveerkssignalmodtagelse af
mobiltelefonen.

Netvaerksbandbredden er ikke
sa tilstraekkelig.

Skift mobiltelefoner til
bekraeftelse.
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Lasning

Mobiltelefonen skal igen fa
adgang til netvaerket.

Genstart routeren.

Teend for st@vsugeren igen.

Tilfej nye apparater til App.

Efter systemstart, laeange

tryk pa
netvaerksparringsknappen

og slip den, efter at der hgres
en tik-lyd; ryd alle tradlgse
netvaerkskonfigurationer af
stavsugeren og tilfgj elektriske
husholdningsapparater igen til
drift.

Genstart routeren og reducer
antallet af adgangsbrugere.

Tjek indstillingerne pa selve
mobiltelefonen.

Udvid netveerkets bandbredde.

Skift mobiltelefoner og scan;
Tilfej apparat efter
produktkategori.

VAREMARKER, COPYRIGHTS OG
JURIDISK ERKLARING

@idea logo, ordmaerker, handelsnavn, varebeklzedning og alle versioner heraf er
veerdifulde aktiver tilhgrende Midea Group og/eller dets tilknyttede selskaber
("Midea"), som Midea ejer varemeerker, ophavsrettigheder og andre intellektuelle
ejendomsrettigheder til, og al goodwill, der stammer fra brugen af enhver del af et
Midea-varemaerke. Brug af Mideas varemaerke til kommercielle formal uden
forudgadende skriftligt samtykke fra Midea kan udggre kraenkelse af varemaerke eller
unfair konkurrence i strid med relevante love.

Denne manual er lavet af Midea, og Midea forbeholder sig alle ophavsrettigheder
hertil. Ingen enhed eller enkeltperson ma bruge, duplikere, aendre, distribuere helt eller
delvist denne vejledning eller bundle eller seelge med andre produkter uden
forudgadende skriftligt samtykke fra Midea.

Alle de beskrevne funktioner og instruktioner var opdaterede pa tidspunktet for
trykningen af denne manual. Det faktiske produkt kan dog variere pa grund af
forbedrede funktioner og design.

BORTSKAFFELSE OG GENBRUG

Vigtige instruktioner for miljoet

Dette produkt er i overensstemmelse med EU WEEE-direktivet (2012/19/EU) med
hensyn til bade overholdelse og bortskaffelse af affaldsprodukter. Denne vare baerer
et klassifikationssymbol for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Dette symbol angiver, at nar et produkt nar slutningen af dets levetid, ma det ikke

bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. For at
genbruge elektriske elektroniske gadgets skal brugt udstyr
bringes tilbage til det udpegede indsamlingssted. Kontakt
venligst din lokale regering eller forhandleren, hvor produktet er
kabt, hvis du @nsker at finde disse indsamlingssystemer. Hver
husstand bidrager vaesentligt til genvinding og genbrug af
foraeldede apparater. At komme af med gamle apparater
ordentligt kan hjeelpe med at undga potentielle problemer for
miljget og folks sundhed.
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Overholdelse af RoHS-direktivet

Du har et produkt, der overholder EU’'s RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det omfatter ikke
nogen af de farlige eller forbudte genstande, der er anfert i direktivet.

Pakkeoplysninger

I henhold til vores nationale miljgbestemmelser er produktets

emballagematerialer lavet af genanvendelige materialer. "
Emballagematerialer bar ikke bortskaffes sammen med ‘
husholdningsaffald eller andre produkter. Bring dem til de ’
steder, der er udpeget af nabomyndigheden til indsamling af . ’

pakkematerialer.

MEDDELELSE OM
DATABESKYTTELSE

Vi forpligter os til at overholde alle geeldende databeskyttelseslove, herunder EU's
generelle databeskyttelsesforordning, nar det er relevant, for levering af de tjenester,
der er aftalt med kunden. Denne forpligtelse er givet for alle aftalte lande, hvor
tienesterne vil blive leveret (GDPR).

Generelt behandler vi data for at udfere vores kontraktlige forpligtelser over for dig,
sikre vores produkters sikkerhed og beskytte dine rettigheder i forbindelse med
spargsmal om garanti og produktregistrering. Personoplysninger kan lejlighedsvis
sendes til modtagere uden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, men
kun hvis tilstraekkelig databeskyttelse er sikret.

Pa forespargsel gives flere oplysninger. Vores databeskyttelsesansvarlige kan
kontaktes pa MideaDPO@midea.com. For at udgve dine rettigheder, sdsom retten til at
gore indsigelse mod, at din personlige dato behandles til direkte
markedsfgringsformal, bedes du kontakte os via MideaDPO@midea.com. For at finde
yderligere information, falg venligst QR-koden.
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DOK OG CERTIFIKATIONER

Overensstemmelseserklzering

Unik identifikation af denne DoC: i5-001
Vi Midea Robozone Technology Co,, Ltd.

No0.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, Kina

ansvar for produktet:

produktnavn: Robotstavsuger

handelsnavn: Midea/eureka/Comfee

type eller model: i5E, i5 Extra, i5 Extra FR, MR0O8, VCR08, MR09, MRO7, i5 Lite,
VCRO9W, VCRO9B, i5 SR, i5 Extra CR, i5 Advance, I5C, I5C-BR

som denne erklaering vedrarer, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante krav i direktivet:

2014/53/EU 2011/65/EU (EF) Nr. 1907/2006

Produktet er i overensstemmelse med folgende standarder og/eller andre normative dokumenter:

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +Al1:2012 + A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 62311: 2008 EN 62233: 2008

EN 301489-1V2.2.3 EN 301489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2014+A11:2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019 EN 61000-3-3:2013+A1: 2019 EN 300 328 V2.2.2
2011/65/EU : EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017

Yderligere information:
Teknisk fil i besiddelse af: Midea Robozone Technology Co.,, Ltd.
Sted og dato for udstedelse (af denne DoC): KINA 2021-8-1

Signeret af eller for producenten

(Bemyndiget persons underskrift) S\ %a wn
Navn (pa tryk): Shawn Yan

Titel:

CE

Midea erklaerer hermed, at apparatet med
MSmartHome-funktionalitet opfylder de vaesentlige krav
og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. En
detaljeret ROD overensstemmelseserklzering kan findes
online pd www.midea.com blandt de yderligere
dokumenter pa produktsiden for dit apparat.
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2.4 GHz band:100mW max.
5 GHz band: 100mW max.



